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Istruzioni d’uso

1 ISTRUZIONI D’USO
Le	istruzioni	d'uso	descrivono	l'intero	ciclo	di	vita	del	dispositivo.	
Conservare	 le	 presenti	 istruzioni	 in	modo	 che	 siano	 facilmente	
accessibile	a	qualsiasi	utente	e	disponibili	a	qualsiasi	nuovo	pro-
prietario	del	dispositivo.

Le istruzioni d'uso contengono importanti informazioni sulla 
sicurezza.

La	mancata	osservanza	di	queste	istruzioni	può	portare	a	
situazioni	di	pericolo.

 ▶ Le	istruzioni	d'uso	devono	essere	lette	e	comprese.

1.1 Definizione di termini / 
abbreviazione

Il	termine	"dispositivo"	utilizzato	in	queste	istruzioni	indica	
sempre	la	valvola	a	sede	retta	tipo	2301.
L'abbreviazione	"Ex"	utilizzata	in	queste	istruzioni	d'uso	sta	
sempre	per	"antideflagrante".
In	queste	istruzione	l’unità	di	misura	bar	si	riferisce	alla	pressione	
relativa.	Per	la	pressione	assoluta	viene	specificamente	indicato	
bar(abs).

1.2 Simboli utilizzati

PERICOLO!

Avvertenze di pericolo imminente.
 ▶ La	mancata	osservanza	di	questa	precauzione	può	causare	la	
morte	o	gravi	lesioni.

ATTENZIONE!

Avvisa di possibili situazioni pericolose.
 ▶ La	mancata	osservanza	potrebbe	causare	lesioni	gravi	o	
pericoli	di	morte.	

PRECAUZIONE!

Avverte di un possibile pericolo.
 ▶ La	mancata	osservanza	di	questa	avvertenza	può	provocare	
lesioni	medie	o	leggere.	

NOTA! 

Avverte in caso di pericolo per danni materiali.

Consigli	e	raccomandazioni	importanti.

Fa	riferimento	alle	informazioni	contenute	nelle	presenti	
istruzioni	d'uso	o	in	altra	documentazione.

 ▶ Indica	un’istruzione	per	evitare	pericoli.	
 → Indica	una	fase	di	lavoro	necessaria.

Tipo 2301
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Uso previsto

2 USO PREVISTO
L’uso improprio della valvola a sede retta tipo 2301 può 
comportare pericoli per le persone, gli impianti e l'ambiente. 

 ▶ Il	dispositivo	è	progettato	per	gestire	il	flusso	di	soluzioni	liquide	
e	gassose.	Può	essere	utilizzato	solo	in	combinazione	con	un	
controllo	appropriato.

 ▶ In	luoghi	con	pericolo	di	esplosione,	la	valvola	a	sede	retta	tipo	
2301	può	essere	utilizzata	solo	in	conformità	alle	indicazioni	
riportate	sulla	specifica	targhetta	Ex.	Per	 l'impiego	attenersi	
alle	informazioni	supplementari	relative	alla	sicurezza	in	luoghi	
Ex	allegate	al	dispositivo.

 ▶ Gli	apparecchi	senza	targhetta	Ex	separata	non	possono	essere	
utilizzati	in	aree	a	rischio	di	esplosione.

 ▶ Per	l'impiego	osservare	i	dati	e	le	condizioni	di	esercizio	
e	d'uso	consentiti.	Queste	informazioni	sono	riportate	nei	
documenti	contrattuali,	nelle	istruzioni	d'uso	e	sulla	targhetta	
d'identificazione.

 ▶ Proteggere	il	dispositivo	da	influssi	ambientali	nocivi	(radiazioni,	
umidità,	vapori,	ecc.).	Chiarire	eventuali	dubbi	con	il	rispettivo	
ufficio	vendite.

 ▶ Per	un	funzionamento	sicuro	e	senza	problemi	è	necessario	
garantire	un	trasporto,	uno	stoccaggio,	un'installazione,	una	
messa	in	servizio,	una	gestione	e	una	manutenzione	corretti.

 ▶ Utilizzare	il	dispositivo	solo	in	combinazione	con	sistemi	e	com-
ponenti	di	terzi	raccomandati	o	approvati	da	Bürkert.

 ▶ Utilizzare	il	dispositivo	solo	per	l’uso	previsto.	

3 ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
BASILARI

Le	presenti	istruzioni	di	sicurezza	non	tengono	conto	di	coincidenze	
o	eventi	che	si	verificano	durante	l'installazione,	il	funzionamento	e	
la	manutenzione.	L'operatore	è	responsabile	dell'osservanza	delle	
norme	di	sicurezza	locali,	anche	nei	confronti	del	personale.

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata e della 
fuoriuscita del fluido!

 ▶ Prima	di	intervenire	sull'impianto	o	sul	dispositivo,	spegnere	
la	pressione	e	spurgare	o	scaricare	le	linee.

Pericolo di lesioni causate da folgorazione (con componente 
elettrico installato).

 ▶ Prima	di	intervenire	sul	dispositivo	o	sull’impianto,	inter-
rompere	la	tensione.	Prevenire	la	possibilità	di	riattivazione	
dell’alimentazione	della	tensione.

 ▶ Rispettare	le	norme	antinfortunistiche	e	di	sicurezza	vigenti	
per	i	dispositivi	elettrici.

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni all'apertura dell'attuatore.

L'attuatore	contiene	una	molla	 in	 tensione.	Se	 l'attuatore	viene	
aperto,	la	molla	che	scatta	può	causare	lesioni.

 ▶ Non	aprire	l'attuatore.

Tipo 2301

italiano



6

Istruzioni di sicurezza basilari

Pericolo di lesioni a causa di parti in movimento nel dispositivo.
 ▶ Non	infilare	le	dita	nelle	aperture	del	dispositivo.

Pericolo dovuto a elevata rumorosità.
 ▶ A	seconda	delle	condizioni	di	funzionamento,	il	dispositivo	può	
emettere	forti	rumori.	Per	informazioni	più	dettagliate	sulla	proba-
bilità	di	forti	rumori	contattare	l'ufficio	vendite	locale.

 ▶ Indossare	le	protezioni	acustiche	quando	si	è	in	prossimità	del	
dispositivo.

PRECAUZIONE!

Pericolo di ustioni e incendio in caso di funzionamento pro-
lungato a causa delle superfici calde del dispositivo.

 ▶ Toccare	il	dispositivo	solo	con	guanti	protettivi.	
 ▶ Tenere	il	dispositivo	lontano	da	sostanze	e	fluidi	facilmente	
infiammabili.

Fuoriuscita del fluido in caso di usura del premistoppa
 ▶ Controllare	regolarmente	il	foro	di	scarico	per	verificare	che	non	
siano	presenti	fuoriuscite	del	fluido.

 ▶ In	caso	di	fluidi	pericolosi,	proteggere	l'area	intorno	al	punto	di	
uscita.

Situazioni di pericolo generale.
Misure	di	prevenzione	contro	infortuni:

 ▶ assicurarsi	che	il	dispositivo	o	l’impianto	non	vengano	accesi	
inavvertitamente.

 ▶ I	lavori	di	installazione	e	manutenzione	devono	essere	ese-
guiti	esclusivamente	da	personale	addestrato.

 ▶ Eseguire	i	lavori	di	installazione	e	manutenzione	solo	con	
attrezzi	idonei.

 ▶ Dopo	l'interruzione	del	processo,	garantire	un	riavvio	control-
lato.	Rispettare	la	sequenza	corretta: 
1.	Collegare	l'alimentazione	elettrica	o	pneumatica. 
2.	Alimentare	con	il	fluido.

 ▶ Utilizzare	il	dispositivo	solo	in	perfette	condizioni	e	in	conformità	
alle	istruzioni	d'uso.

 ▶ Per	 la	 pianificazione	 operativa	 e	 l'impiego	 del	 dispositivo,	
osservare	le	norme	di	sicurezza	specifiche	dell'impianto.

 ▶ Il	 gestore	dell'impianto	 è	 responsabile	 del	 funzionamento	 e	
dell’utilizzo	sicuro	di	quest’ultimo.

 ▶ Rispettare	le	regole	generali	della	tecnica.
Per	prevenire	danni	al	dispositivo	osservare	quanto	segue:

 ▶ Alimentare	le	connessioni	solo	con	Fluidi	descritti	nel	capitolo	
“7	Dati	tecnici” .

 ▶ Non	sollecitare	meccanicamente	 la	valvola	(es.	depositando	
oggetti	o	utilizzandola	come	gradino).

 ▶ Non	apportare	modifiche	esterne	alle	valvole.	Non	verniciare	
parti	dell’alloggiamento	e	viti.

 ▶ Se	necessario,	trasportare,	montare	e	smontare	dispositivi	pesanti	
solo	con	l'aiuto	di	una	seconda	persona	e	di	sistemi	adeguati.

 ▶ L'aria	di	scarico	può	essere	contaminata	dai	lubrificanti	presenti	
nell'attuatore.

Tipo 2301
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Informazioni generali

4 INFORMAZIONI GENERALI

4.1 Contatti
Germania

Bürkert	Fluid	Control	System 
Sales	Center 
Chr.-Bürkert-Str.	13-17 
D-74653	Ingelfingen 
Tel.	+	49	(0)	7940	-	10	91	111 
Fax	+	49	(0)	7940	-	10	91	448 
E-mail:	info@burkert.com

International 
Gli	indirizzi	di	contatto	sono	riportati	nelle	ultime	pagine	delle	
istruzioni	d'uso	stampate.
Ed	anche	in	rete	sul	sito: 
www.burkert.com

4.2 Garanzia
Un	prerequisito	per	la	garanzia	è	l'uso	previsto	del	dispositivo	in	
conformità	alle	condizioni	di	funzionamento	specificate.	

4.3 Informazioni su internet
Le	istruzioni	d'uso	e	le	schede	tecniche	del	tipo	2301	sono	
disponibili	sul	sito	internet:	www.burkert.com

5 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

5.1 Descrizione generale
La	valvola	a	sede	retta	a	2/2	vie	tipo	2301	è	adatta	per	fluidi	liquidi	
e	gassosi.
Controlla	il	flusso	di	acqua,	alcool,	olio,	carburante,	fluido	
idraulico,	soluzioni	saline,	soluzioni	alcaline,	solventi	organici	
e	vapore	(fluidi	di	controllo)	tramite	gas	neutri	o	aria	(fluidi	di	
portata).
La	valvola	a	sede	retta	tipo	2301	può	essere	utilizzata	solo	in	
combinazione	con	un	sistema	di	controllo.	I	controlli	possibili	
sono: 
	 	 	Positioner	tipo	8692,	8694	e	8696 

Regolatore	di	processo	tipo	8693

5.2 Varianti
La	valvola	a	sede	retta	tipo	2301	è	disponibile	in	2	varianti:
 • variante	standard	-	senza targhetta	di	identificazione	Ex	
separata.	 
La	variante	standard	non	può	essere	utilizzata	in	aree	a	rischio	
di	esplosione.

 • Variante	Ex	-	con	targhetta	di	identificazione	Ex	separata. 
La	variante	Ex	può	essere	utilizzata	in	aree	a	rischio	di	esplo-
sione.	Attenersi	alle	indicazioni	riportate	sulla	targhetta	di	
identificazione	Ex	separata	e	alle	informazioni	supplementari	
relative	alla	sicurezza	in	luoghi	Ex	allegate	al	dispositivo.

Tipo 2301

italiano

http://www.burkert.com
http://www.buerkert.de


8

Descrizione del prodotto

5.3 Caratteristiche
 • Montaggio	diretto	dei	positioner	tipo	8692	/	8694	/	8696	o	del	
regolatore	di	processo	tipo	8693.	

 • Scelta	ottimale	della	 valvola	 in	base	all'applicazione	grazie	 ai	
valori	standard	di	3	Kv	per	linea	(fino	a	5	Kv	per	linea	da	½").

 • Elevata	tenuta	grazie	al	premistoppa	autoregolante	(elemento	
di	tenuta	stelo).

 • Chiusura	ermetica	in	caso	di	utilizzo	del	cono	di	regolazione	
PTFE/PEEK.

 • Elevati	 valori	 di	 flusso	 grazie	 al	 corpo	 valvola	 ottimizzato	 in	
acciaio	inox.

 • Grande	camera	di	espansione	sopra	 la	sede	valvola	che	evita	
l'erosione	da	cavitazione	del	corpo.

 • Sostituzione	semplice	e	veloce	del	cono	di	regolazione	e	della	
sede	valvola	avvitata.

 • Attuatore	a	rotazione	continua	di	360°.
 • Esente	da	manutenzione	in	condizioni	normali.

5.4 Caratteristiche tecniche
 • Ampiezza	nominale:	DN10…DN100,	dimensione	sede	valvola	
3…100

 • Pressione	nominale	corpo	PN25
 • Attacchi	corpo:	attacco	flangiato,	attacco	filettato,	attacco	a	
saldare,	attacco	a	molla

 • Corpo	valvola	316L

 • La	serie	a	sede	retta	è	caratterizzata	da	sedi	valvole	avvitate,	
che	possono	essere	sostituite	per	ridurre	l’ampiezza	nominale,	
specialmente	in	caso	di	valvola	di	regolazione.

5.4.1 Opzioni

Controllo 
A	seconda	delle	esigenze,	sono	disponibili	diversi	sistemi	di	con-
trollo	delle	varianti.
 • Positioner	tipo	8692,	8694	e	8696
 • Regolatore	di	processo	tipo	8693
 • Vuoto
 • Conformità	FDA	al	contatto	con	gli	alimenti
 • DVGW
 • ATEX
 • Pressione	di	controllo	ridotta	

Tipo 2301
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Struttura e funzione

5.4.2 Varianti di dispositivo

Dimensioni attuatore

A	seconda	dell’ampiezza	nominale,	la	valvola	a	sede	retta	è	
disponibile	per	i	seguenti	attuatori:
Ampiezza nominale del 
corpo DN

Dimensione attuatore disponibile 
[mm]

15 50 70 -
-20 50 70 90

25 50 70 90
32

-

90 130
40 90 130
50 90 130
65

-
130

80 130
100 130

Tab. 1: Dimensioni attuatore

5.5 Campo di applicazione previsto

Rispettare	l’intervallo	di	pressione	e	temperatura	
massima	in	base	alla	targhetta	di	identificazione!

 • Gas	e	liquidi	neutri	fino	a	25	bar.
 • Vapore	fino	a	230	°C	per	guarnizione	sede	valvola	acciaio	e	
PEEK	(vedere	capitolo	“7.4.2”). 
Vapore	fino	a	130	°C	per	guarnizione	sede	valvola	PTFE. 
Acqua	calda	fino	a	200	°C	per	guarnizione	sede	valvola	acciaio	
e	PEEK	(vedere	capitolo	“7.4.2”).

 • Fluidi	aggressivi.

6 STRUTTURA E FUNZIONE

La	valvola	a	sede	retta	tipo	2301	può	essere	utilizzata	solo	
in	combinazione	con	un	sistema	di	controllo.
Gestioni	possibili: 
Positioner	tipo	8692,	8694	e	8696 
Regolatore	di	processo	tipo	8693

6.1 Struttura
La	valvola	a	sede	retta	è	costituita	da	un	attuatore	pneumatico	a	
pistone,	un	cono	di	regolazione	e	un	corpo	a	sede	retta	a	2/2	vie.
Il	 cono	 di	 regolazione	 è	 accoppiato	modularmente	 allo	 stelo	
attuatore	tramite	una	spina	elastica	e	può	quindi	essere	sostituito	
rapidamente.
Per	il	corpo	sono	utilizzabili	quasi	tutti	i	raccordi	per	tubi.	Manicotto,	
estremità	a	saldare	e	flangia	sono	offerti	come	variante	standard.
Le	 sedi	 valvole	 sono	 avvitate.	 Le	 ampiezze	 nominali	 delle	 sedi	
possono	 essere	 facilmente	 ridotte	 sostituendo	 le	 sedi	 valvole	
avvitate.	Il	flusso	è	sempre	sotto	sede.

Per	la	descrizione	delle	funzioni	di	controllo	(SF)	vedere	il	
capitolo	“6.2.1	Funzioni	di	controllo	(SF)”.

Tipo 2301
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Struttura e funzione

Coperchio	attuatore

Corpo	attuatore

Interfaccia	attuatore	/	corpo 
con	spianatura	per	chiave

Corpo	sede	retta

Raccordo	per	tubi 

Freccia	o	cifre	indicanti	la	direzione	del	
flusso

Attacco	di	sfiato	per	SFA,	SFB
Allacciamento	aria	compressa	per	SFI	

Allacciamento	aria	compressa	per	
SFA,	SFB,	SFI

2

1

Figura 1:  Valvola a sede retta tipo 2301, struttura e descrizione

6.2 Funzione
La	sede	valvola	è	sempre	chiusa	contro	il	flusso	del	fluido.
La	forza	della	molla	(SFA)	o	la	pressione	di	controllo	pneumatico	(SFB	
e	SFI)	generano	la	forza	di	chiusura	sul	cono	di	regolazione.	La	forza	
viene	trasmessa	tramite	uno	stelo	collegato	al	pistone	attuatore.

6.2.1 Funzioni di controllo (SF)

ATTENZIONE!

Con funzione di controllo I - Pericolo in caso di perdita della 
pressione di controllo.

Con	la	funzione	di	controllo	I,	il	controllo	e	il	ripristino	sono	pneu-
matici.	In	caso	di	perdita	di	pressione	non	viene	raggiunta	alcuna	
posizione	definita.

 ▶ Per	un	riavvio	controllato,	applicare	la	pressione	di	controllo	al	
dispositivo	e	solo	allora	introdurre	il	fluido.

Funzione di controllo A (SFA)

Normalmente	chiusa	dalla	forza	della	molla

Tipo 2301
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Struttura e funzione

Funzione di controllo B (SFB)

Normalmente	aperta	dalla	forza	della	molla

Funzione di controllo I (SFI)

Funzione	di	controllo	tramite	applicazione	
alternata	della	pressione.

6.2.2 Flusso sotto sede
A	seconda	della	variante,	la	valvola	è	chiusa	contro	il	flusso	del	
fluido	tramite	la	forza	della	molla	(SFA)	o	tramite	la	pressione	di	
regolazione	(SFB	o	SFI).	 
Poiché	sotto	il	cono	di	regolazione	è	presente	pressione	di	fun-
zionamento,	questa	contribuisce	all'apertura	della	valvola.	

ATTENZIONE!

Perdita di tenuta della sede valvola in caso di pressione di 
regolazione minima troppo bassa o pressione di funziona-
mento troppo alta.
Una	pressione	di	regolazione	minima	troppo	bassa	in	SFB	e	
SFI	o	il	superamento	della	pressione	di	funzionamento	con-
sentita	possono	causare	perdite	di	tenuta	della	sede	valvola.

 ▶ Mantenere	la	pressione	di	regolazione	minima.
 ▶ Non	superare	la	pressione	di	funzionamento
 ▶ Vedere	capitolo	“7.4.4	Intervalli	di	pressione”.

Direzione	di	flusso
1   2

Contrassegno	 
sul	corpo

Posizione	
di 
riposo 
SFA

Posizione	
di 
riposo 
SFB	/	SFI

Figura 2: �Flusso�sotto�sede�(chiusura�contro�il�fluido)

Tipo 2301
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Dati tecnici

7 DATI TECNICI

7.1 Norme e direttive
Il	dispositivo	è	conforme	alle	norme	di	armonizzazione	dell'UE.	
Inoltre,	il	dispositivo	soddisfa	anche	i	requisiti	delle	leggi	del	Regno	
Unito.
Nella	rispettiva	versione	attuale	della	Dichiarazione	di	Conformità	
UE	/	Dichiarazione	di	Conformità	UK	sono	riportate	le	norme	armo-
nizzate	applicate	nella	procedura	di	valutazione	della	conformità.
Secondo	la	direttiva	sulle	attrezzature	a	pressione,	devono	essere	
rispettate	le	seguenti	condizioni	di	funzionamento:

Ampiezza 
nominale del 
corpo DN

Pressione massima per i fluidi comprimibili 
del gruppo 1 (gas e vapori pericolosi ai sensi 
dell'art. 3, n. 1.3, lettera a, primo punto)

DN65 15	bar

DN80 12,5	bar

DN100 10	bar

7.2 Calcolo di conversione dimensione 
attuatore

Dimensione 
attuatore [mm]

Denomi-
nazione

Diametro 
esterno [mm]

Disegno 
dimensionale

50 D 64,5

70 M 91

90 N 120

130 P 159

Tab. 2: Calcolo di conversione dimensione attuatore
7.3 Targhetta tipologica

00297969

2301 B PTFE Kvs4,3 lin
PS  16bar Tmed -10...+130°C
Flow  1           2 W17AL see manual for derating

Contrassegno	CE

Temperatura	del	
fluido	ammessa

Forma	linea	carat-
teristiche	di	regola-
zione	(lineare)

Tipo

Funzione	di	 
controllo	(SF)

Materiale	di	tenuta	1)

Numero	di	
identificazione 
del	dispositivo

Direzione	di	flusso

Pressione	del	fluido 
ammessa

Data	di	produzione 
(criptata)

Derating	v.	istruzioni	
d'uso

Capacità	di	flusso	in	
condizioni	standard

1)�  Per la descrizione delle varianti vedere”7.6 Dati tecnici generali”

Tipo 2301
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7.4 Condizioni di funzionamento

Rispettare	gli	intervalli	consentiti	sulla	targhetta	di	identi-
ficazione	del	dispositivo!

7.4.1 Intervalli di temperatura degli attuatori

Dimensione attuatore 
[mm] Ambiente 2)

50	,	70 -10...+60	°C3)

-10...+100	°C4)90	,	130

Tab. 3: Intervalli di temperatura degli attuatori

La	valvola	a	sede	retta	è	adatta	alla	sterilizzazione	a	
vapore.	

2)�  Quando si utilizza un controllo, deve essere osservata e 
rispettata la massima temperatura ambiente di questo 
componente.

3)� Allacciamenti�aria�compressa�come�connettore�per�tubi�flessibili
4)� Allacciamenti�aria�compressa�come�boccola�filettata

7.4.2 Intervallo di temperatura guarnizione 
sede valvola

Raccomandazione	per	la	guarnizione	della	sede	valvola	per	classe	
di	tenuta	III	e	IV:	acciaio.
Guarnizione	sede	valvola	per	classe	di	tenuta	VI	 
Per	temperature	del	mezzo	fino	a	max.	130°C:		 PTFE	 
Per	temperature	del	fluido	superiori	a	130°C:			 PEEK	

Intervalli di pressione e temperatura derating 

Limiti	applicativi	del	valvolame	(pressione	di	funzionamento	
derating)

Temperatura Pressione di funzionamento

-10...+50	°C 25	bar

100	°C 24,5	bar

150	°C 22,4	bar

200	°C 20,3	bar

230	°C 19	bar
Tab. 4: Derating della pressione di funzionamento secondo DIN EN 

12516-1 / PN25

Temperatura Pressione di funzionamento

-29...+38	°C 19	bar

50	°C 18,4	bar

100	°C 16,2	bar

150	°C 14,8	bar

200	°C 13,7	bar

230	°C 12,7	bar
Tab. 5: Derating della pressione di funzionamento secondo ASME 

B16.5 / ASME B16.34 Cl.150

Tipo 2301
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Temperatura Pressione di funzionamento

-10...+50	°C 14	bar

100	°C 14	bar

150	°C 13,4	bar

200	°C 12,4	bar

230	°C 11,7	bar
Tab. 6: Derating della pressione di funzionamento secondo JIS B 2220 

10K

Limiti di utilizzo temperatura massima del fluido e 
dell’ambiente 
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Figura 3: Derating ELEMENT ANTG 50, 70, 90, 130

7.4.3 Fluido di controllo

In	combinazione	con	controlli	pneumatici	(positioner	o	regolatore	di	
processo)	deve	essere	utilizzata	aria	compressa	secondo	DIN	ISO	
8573-1:
 • Classe	3	(per	il	contenuto	d'acqua)
 • Classe	5	(per	il	contenuto	di	polvere	e	olio).	

Le	specifiche	esatte	sono	descritte	nelle	istruzioni	d'uso	
del	rispettivo	positioner	/	regolatore	di	processo	nel	
capitolo	"Dati	tecnici". 

7.4.4 Intervalli di pressione

Pressione massima di regolazione per valvole senza controllo 
pneumatico

Dimensione attuatore 
[mm]

Pressione di regolazione max. 
ammessa5)

50,	70,	90 10	bar

130 7	bar
Tab. 7: Pressione di regolazione senza controllo pneumatico

5)�  Rispettare l’intervallo di pressione massima in base alla 
targhetta�di�identificazione!

Tipo 2301
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Pressione del fluido con funzione di controllo A6)

Dimen-
sione 
attuatore 
[mm]

Ampiezza 
nominale 
del corpo 

Pressione max. di funzionamento a 
tenuta stagna [bar]

Acciaio / 
acciaio

PTFE / 
acciaio

PEEK / 
acciaio

50
10	/	15 16 16 10
20 10 10 -
25 5 5 -

70
10	/	15 25 25 10
20 16 16 10
25 12 12 7

90

20	/	25 25 25 10
32 16 16 10
40 12 12 7
50 7 7 -

130

32	/	40 25 25 10
50 25 25 10
65 16	(15*) 16	(15*) 10
80 10 10 6
100 6 6 -

*��Secondo�la�direttiva�sulle�attrezzature�a�pressione�per�i�fluidi�compri-
mibili del gruppo 1 (gas e vapori pericolosi ai sensi dell'art. 3, n. 1.3, 
lettera�a,�primo�punto)

Tab. 8: Pressione di funzionamento per SFA

6)�  Le funzioni di controllo sono descritte nel capitolo “6.2.1 
Funzioni�di�controllo�(SF)”.

Su	richiesta	sono	disponibili	varianti	con	pressione	di	
regolazione	inferiore	(forza	della	molla	ridotta).
Rivolgersi	al	proprio	ufficio	vendite	Bürkert	o	al	nostro	
Sales	Center,	e-mail	info@burkert.com.

Pressione di regolazione minima richiesta in funzione della 
pressione del fluido con funzione di controllo B

DN10/15

DN20

DN25

Ø50
SFB/SFI

Figura 4: �Grafico�della�pressione,�dimensioni�attuatore�50�mm,�funzione�di�
controllo B

Tipo 2301
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DN10/15

DN20

DN25

Ø70
SFB/SFI

Figura 5: �Grafico�della�pressione,�dimensioni�attuatore�70�mm,�funzione�di�
controllo B

DN50

D
N

20

D
N

25Ø90
SFB/SFI D

N
40

D
N

32

Figura 6: �Grafico�della�pressione,�dimensioni�attuatore�90�mm,�funzione�di�
controllo B

DN65

D
N

32
D

N
40Ø130

SFB/SFI D
N

50

DN80

DN100

Figura 7: �Grafico�della�pressione,�dimensioni�attuatore�130�mm,�funzione�di�
controllo B
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7.5 Valori e curve caratteristiche del 
flusso

7.5.1 Curva caratteristica del flusso

Rappresentazione esemplificativa

I	valori	dettagliati	sono	indicati	nelle	tabelle	seguenti.

0
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80

70

60

50

40

30

20

10

0 20 40 60 80 100
Corsa [%] 

K
v/

K
v s [

%
]

Figura 8: Curva�caratteristica�del�flusso

Osservazioni sulla curva caratteristica del flusso:

 • Cono	lineare	per	sedi	valvola	con	dimensioni	da	3	a	6
 • Cono	di	percentuale	uguale	per	sedi	valvola	con	dimensioni	
da	8	a	100	(sede	valvola	di	dimensioni	6	optional	con	cono	di	
percentuale	uguale)

 • Curva	caratteristica	del	flusso	secondo	DIN	EN	60534-2-4
 • Rapporto	di	regolazione	teorico	(KVS /	KVO)	per	attuatori	di	
dimensioni	70,	90,	130: 
	 	50	:	1	per	sedi	valvola	di	dimensioni	da	8	a	100 

25	:	1	per	sedi	valvola	di	dimensione	6 
10	:	1	per	sedi	valvola	di	dimensioni	3	e	4

 • Valore	KVR	al	5	%	della	corsa	per	sedi	valore	di	dimensioni	>	10 
Valore	KVR	al	10	%	della	corsa	per	sedi	valore	di	dimensioni	≤	
10

	 	(Valore	KVR	=	al	valore	più	basso	KV,	al	quale	viene	ancora	mantenuta	la	
tolleranza	di	inclinazione	secondo	DIN	EN	60534-2-4)

 • L'attuatore	di	dimensioni	70	offre	una	qualità	di	regolazione	
migliore	rispetto	all'attuatore	di	dimensioni	50	ed	è	quindi	pre-
feribile	il	suo	utilizzo.

Tipo 2301
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Valori di flusso

Ampiezza 
nominale 
del corpo

[mm]

Dimen-
sione 
attuatore

[mm]

Valori KVS

Dimensione sede valvola
3 4 6 8 10 15 20 25 32 40 50 65 80 100

10 50...70 0,10 0,50 1,2 2,0 2,7 - - - - - - - - -
15 50...70 0,10 0,50 1,2 2,1 3,1 4,3 - - - - - - - -
20 50...70 - - - 3,2 5,2 7,1 - - - - - - -
25 50...90 - - - - 5,3 7,2 12,0 - - - - - -

32
90 - - - - - 5,5 9,9 13,4 - - - - -
130 - - - - - 8,0 13,0 17,8 - - - - -

40
90 - - - - - - 10,3 14,4 17,5 - - - -

130 - - - - - - 13,6 20,0 24,0 - - - -

50 90 - - - - - - - 15,3 18,0 28,0 - - -
130 - - - - - - - 21,0 25,0 37,0 - - -

65 130 - - - - - - - - 29,0 45,0 65 - -
80 130 - - - - - - - - - 45,0 73 100 -

100 130 - - - - - - - - - - 77 110 140
Tab. 9: Valori KVS

Tipo 2301
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Valori	KV

Ampiezza 
nominale del 
corpo

Dimensione sede 
valvola

Dimensione 
attuatore

Valori KV [m
3/h]

Corsa [%]

[mm] [pollici] [mm] [pollici] [mm] 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
10 3/8" 3 0,12 50...70 0,001 0,003 0,007 0,015 0,025 0,037 0,052 0,065 0,078 0,090 0,10

4 1/8" 0,040 0,050 0,10 0,16 0,22 0,27 0,32 0,36 0,40 0,44 0,50
6 3/16" 0,050 0,12 0,32 0,48 0,62 0,76 0,88 0,98 1,1 1,1 1,2
8 1/4" 0,060 0,070 0,090 0,12 0,18 0,26 0,42 0,61 0,92 1,5 2,0
10 3/8" 0,090 0,11 0,13 0,19 0,30 0,48 0,73 1,00 1,6 2,3 2,7

15 1/2" 4 1/8" 50...70 0,040 0,050 0,10 0,16 0,22 0,27 0,32 0,36 0,40 0,4 0,5
6 3/16" 0,050 0,12 0,32 0,48 0,62 0,76 0,88 0,98 1,1 1,1 1,2
8 1/4" 0,070 0,080 0,11 0,13 0,19 0,27 0,43 0,63 0,95 1,6 2,1
10 3/8" 0,090 0,11 0,15 0,19 0,31 0,49 0,75 1,1 1,7 2,5 3,1
15 1/2" 0,14 0,17 0,22 0,35 0,52 0,80 1,2 1,8 2,7 3,7 4,3

20 3/4" 10 3/8" 50...90 0,11 0,12 0,16 0,20 0,33 0,52 0,77 1,2 1,8 2,6 3,2
15 1/2" 0,14 0,17 0,22 0,35 0,52 0,80 1,2 1,8 2,9 4,0 5,2
20 3/4" 0,20 0,25 0,30 0,45 0,70 1,1 1,6 2,4 3,5 5,2 7,1

25 1" 15 1/2" 50...90 0,14 0,17 0,22 0,35 0,52 0,80 1,2 1,8 2,9 4,1 5,3
20 3/4" 0,20 0,25 0,31 0,47 0,70 1,1 1,6 2,5 3,8 5,4 7,2
25 1" 0,35 0,38 0,65 1,00 1,50 2,2 3,4 5,1 7,0 9,4 12,0

32 1	1/4" 20 3/4" 90 0,21 0,24 0,33 0,45 0,62 0,85 1,3 1,8 2,6 3,8 5,5
130 0,22 0,25 0,35 0,50 0,75 1,1 1,6 2,5 3,8 5,8 8,0

25 1" 90 0,38 0,45 0,65 0,95 1,35 2,0 2,9 4,0 5,6 7,4 9,9
130 0,40 0,47 0,73 1,1 1,60 2,5 3,7 5,4 7,5 10,3 13,0

32 1	1/4" 90 0,45 0,58 0,80 1,1 1,70 2,5 3,5 4,9 7,0 10,1 13,4
130 0,48 0,60 0,85 1,3 2,10 3,1 4,5 6,8 10,2 14,0 17,8

Tab. 10: Valori KV con raccordo di dimensioni da 10 a 32
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Ampiezza 
nominale del 
corpo

Dimensione 
sede valvola

Dimensione 
attuatore

Valori KV [m
3/h]

Corsa [%]

[mm] [pollici] [mm] [pollici] [mm] 5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
40 1	1/2" 25 1" 90 0,38 0,48 0,70 0,95 1,4 2,0 3,0 4,1 5,8 7,9 10,3

130 0,40 0,50 0,75 1,1 1,7 2,6 3,8 5,6 8,0 10,7 13,6
32 1	1/4" 90 0,45 0,55 0,80 1,1 1,7 2,5 3,6 5,0 7,2 10,8 14,4

130 0,48 0,60 0,65 1,3 2,1 3,2 4,6 6,9 11,0 15,0 20,0
40 1	1/2" 90 0,55 0,67 1,00 1,5 2,3 3,2 4,5 6,5 9,5 13,7 17,5

130 0,60 0,70 1,1 1,7 2,7 4,0 6,0 9,2 13,8 18,2 24,0
50 2" 32 1	1/4" 90 0,45 0,56 0,80 1,1 1,7 2,5 3,6 5,0 7,2 11,4 15,3

130 0,48 0,60 0,90 1,3 2,1 3,2 4,6 6,9 11,6 16,0 21,0
40 1	1/2" 90 0,57 0,68 0,90 1,5 2,1 3,2 4,5 6,4 9,5 13,8 18,0

130 0,60 0,70 1,00 1,7 2,6 4,0 5,9 9,2 14,0 18,9 24,5
50 2" 90 0,85 1,1 1,7 2,6 3,8 5,4 7,7 11,4 16,0 21,7 28,0

130 0,90 1,1 1,9 2,9 4,5 6,8 10,5 15,5 22,0 29,3 37,0
65 2	1/2“ 40 1	1/2“ 130 0,65 0,75 1,1 1,8 2,8 4,3 6,5 10,4 16,0 22,0 29,0

50 2“ 130 1,0 1,2 2,0 3,1 4,8 6,7 9,7 16,0 24,0 35,0 45,0
65 2	1/2“ 130 1,6 2,0 3,0 5,0 8,0 13,5 22,0 33,0 45,0 56 65

80 3“ 50 2“ 130 1,0 1,2 2,0 3,4 5,3 8,3 13,0 19,0 26,0 35,0 45,0
65 2	1/2“ 130 1,6 2,0 2,9 5,0 8,2 13,0 22,0 35,0 48,0 61 73
80 3“ 130 2,5 3,4 6,3 10,7 16,0 27,0 42,5 58 73 87 100

100 4“ 65 2	1/2“ 130 1,4 1,8 2,8 5,0 8,8 15,0 25,0 37,0 50 64 77
80 3“ 130 2,2 3,1 5,9 10,3 17,5 30,0 48,0 66 82 97 110
100 4“ 130 3,8 5,2 9,5 15,0 26,0 46,5 67,5 90 111 128 140

Tab. 11: Valori KV con raccordo di dimensioni da 40 a 100
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7.6 Dati tecnici generali
Funzioni di controllo (SF)  La	sede	valvola	si	chiude	sempre	

contro	il	flusso	del	fluido
	 Funzione	di	controllo	A	 	Normalmente	chiusa	dalla	forza	della	

molla

	 Funzione	di	controllo	B	 	Normalmente	aperta	dalla	forza	della	
molla

	 funzione	di	controllo	I	 	 	Funzione	di	controllo	tramite	applica-
zione	alternata	della	pressione 
(non	per	dimensione	attuatore	50	mm	
in	combinazione	con	il	tipo	8696)

Dimensioni attuatore 	 	 	50	mm,	70	mm,	90	mm,	130	mm

Materiali

	 Corpo	valvola	 	 	 	 316L

	 Attuatore	 	 	 	 	 PPS	e	acciaio	inox

	 Elementi	di	tenuta	 	 	 FKM	ed	EPDM

	 	Isolamento	stelo	 	 	 V-Ring	in	PTFE	con	compensazione	 
	 	 	 	 	 	 	 	 elastica	(con	grasso	al	silicone)

	 	Cono	di	regolazione	 	 	Cono	di	regolazione	con	guarnizione	
in	PTFE,	guarnizione	in	PEEK	o	
guarnizione	in	acciaio/acciaio

	 Stelo		 	 	 	 	 	 1.4401	/	1.4404

	 Guida	stelo		 	 	 	 1.4401	/	1.4404	/	316L

Raccordi

Allacciamento	aria	 
compressa	 	 	 	 	predisposto	per	accoppiamento	diretto
Attacchi	corpo

	 Flangia:			 	 	 	 	DIN	EN	1092-1,	ANSI	B	16.5,	JIS	10K
	 Filetto:	 	 	 	 	 	G,	RC,	NPT	(EN	ISO	228-1,	ISO	7/1	/	

DIN EN 10226-2,	ASME B 1.20.1)
	 Attacco	a	saldare:	 	 	EN	ISO	1127	serie	1/	ISO	4200/	

DIN 11866 serie	B,	 
DIN 11850	serie	2	/	DIN	11866	serie A	/ 
DIN EN 10357	serie A,	 
ASME BPE	/	DIN 11866	serie C,	
BS 4825-1,	SMS 3008	

	 Clamp:	 	 	 	 	 	ISO 2852,	DIN 32676	serie	A	e	serie B,	 
ASME BPE	/	DIN	32676	serie C,	
BS 4825-3

Fluidi
Fluido	di	controllo	 	 Aria	strumentale	secondo	 
	 	 	 	 	 	 	 	 DIN ISO 8573-1

Soluzioni	di	portata	 	 	Acqua,	alcoli,	carburanti,	fluidi	idraulici,	
soluzioni	saline,	soluzioni	alcaline,	sol-
venti	organici

Posizione di montaggio a	piacere,	preferibilmente	con	attuatore	 
	 	 	 	 	 	 	 	 verso	l’alto

Grado di protezione		 IP67	secondo	IEC	529	/	EN	60529
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8 MONTAGGIO

8.1 Istruzioni di sicurezza
PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata nell’impianto.
 ▶ Prima	di	staccare	tubi	o	valvole	disinserire	o	scaricare	la	
pressione.

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio in caso di montaggio errato.
 ▶ Il	montaggio	deve	essere	eseguito	esclusivamente	da	per-
sonale	specializzato	e	autorizzato	e	con	l'ausilio	di	attrezzi	
adeguati.

Pericolo di infortunio causato da un’accensione accidentale 
dell’impianto e da un riavvio non controllato.

 ▶ Assicurarsi	che	l’impianto	non	possa	essere	azionato	
inavvertitamente.

 ▶ Dopo	il	montaggio	garantire	un	riavvio	controllato.
Con funzione di controllo I - Pericolo in caso di perdita della 
pressione di controllo.
Con	la	funzione	di	controllo	I,	il	controllo	e	il	ripristino	sono	pneu-
matici.	In	caso	di	perdita	di	pressione	non	viene	raggiunta	alcuna	
posizione	definita.

 ▶ Per	un	riavvio	controllato,	applicare	la	pressione	di	controllo	al	
dispositivo	e	solo	allora	introdurre	il	fluido.

Pericolo di lesioni a causa di parti in movimento nel 
dispositivo.

 ▶ Non	infilare	le	dita	nelle	aperture.

PRECAUZIONE!

Pericolo di lesioni da dispositivi pesanti.

Durante	il	trasporto	o	il	montaggio,	un	dispositivo	pesante	
potrebbe	cadere	e	causare	lesioni.

 ▶ Se	necessario,	trasportare,	montare	e	smontare	dispositivi	
pesanti	solo	con	l'aiuto	di	una	seconda	persona.

 ▶ Utilizzare	ausili	adeguati.

8.2 Prima dell'installazione
 • La	valvola	a	sede	retta	può	essere	installata	in	qualsiasi	posizione,	
preferibilmente	con	l'attuatore	rivolto	verso	l'alto.

 • Prima	di	collegare	la	valvola,	assicurarsi	che	i	tubi	siano	
allineati.

 • Rispettare	la	direzione	di	flusso	(flusso	sempre	sotto	sede).

8.2.1 Attività preliminari

 → Pulire	le	tubazioni	dalle	impurità	(materiale	di	tenuta,	trucioli	
metallici,	ecc.).

Dispositivo con corpo saldato

NOTA! 

Per valvole con controllo montato:

Durante	la	saldatura	del	corpo	valvola	nella	tubazione,	l'at-
tuatore	non	deve	essere	montato.

 ▶ Rimuovere	il	controllo	dall'attuatore	come	descritto	di	
seguito.

Tipo 2301
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Rimuovere	il	controllo	dall'attuatore	(se	presente):
 → Bloccare	il	corpo	valvola	in	un	dispositivo	di	arresto.
 → Allentare	le	viti	di	fissaggio	(2).
 → Tirare	il	controllo	verso	l'alto.

Viti	di	fissaggio	
(2)

Controllo

Attuatore

Figura 9: Rimuovere il controllo

Rimuovere	l'attuatore	dal	corpo	valvola:
 → Montare	la	pinza	di	serraggio	(occhiello	bianco)	nell’attacco	
per	l'aria	compressa	1.

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	lo	smontaggio	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	
in	posizione	aperta.	

 → Con	la	funzione	di	controllo	A,	pressurizzare	con	aria	com-
pressa	(5	bar)	l'attacco	1:

 → Agire	con	una	chiave	adeguata	sulla	spianatura	per	chiave	
del	nipplo.

 → Svitare	l'attuatore	dal	corpo	valvola.

Attuatore

Nipplo

Corpo	valvola

Spianatura	per	 
chiave	a	bocca

Allacciamento	aria	
compressa 

SFA,	SFB,	SFI

Raccordo	di	aera-
zione 

SFA,	SFB
Allacciamento	aria	

compressa	SFI

2

1

Montaggio	pinza	 
di	serraggio:

Figura 10:  Installazione

Altre varianti di dispositivi

 → Smontare	l'attuatore	solo	su	richiesta	specifica	del	cliente.
 → Per	la	procedura	vedere	“Dispositivo	con	corpo	saldato”.
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8.3 Installazione

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa di un'installazione non corretta.

L'installazione	con	attrezzi	inadeguati	o	il	mancato	rispetto	
delle	coppie	di	serraggio	sono	pericolosi	a	causa	di	possibili	
danni	al	dispositivo.

 ▶ Per	il	montaggio	utilizzare	una	chiave	a	bocca	e	mai	pinze	
per	tubi.

 ▶ Rispettare	la	coppia	di	serraggio	(vedere	“Tab.	12”).

Filtri per dispositivi con omologazione EN 161

Secondo	la	norma	EN	161	"Valvole	automatiche	di	sezionamento	
per	bruciatori	a	gas	ed	apparecchi	utilizzatori	a	gas",	a	monte	
della	valvola	deve	essere	installato	un	filtro	che	impedisca	la	
penetrazione	di	una	spina	di	prova	da	1	mm.

8.3.1 Montaggio del corpo

Corpo a saldare

 → Saldare	il	corpo	valvola	nel	sistema	di	tubazioni.
Altre varianti di corpo

 → Collegare	il	corpo	alla	tubazione.

8.3.2 Montare l'attuatore (corpo a saldare)

Guarnizione

Figura 11: Guarnizione

 → Sostituzione	guarnizione.

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a lubrificanti non corretti.

Lubrificanti	inadeguati	possono	contaminare	il	fluido.	Nelle	
applicazioni	con	ossigeno	sussiste	il	rischio	di	esplosioni.

 ▶ Per	applicazioni	specifiche	come	per	esempio	l'ossigeno	o	
le	applicazioni	di	analisi,	utilizzare	solo	lubrificanti	specifica-
mente	approvati.

 → Prima	di	rimontare	l'attuatore	(es.	con	Klüberpaste	UH1	
96-402	della	ditta	Klüber),	ingrassare	la	filettatura	del	nipplo.

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	il	montaggio	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	in	
posizione	aperta.	

 → Con	la	funzione	di	controllo	A,	pressurizzare	con	aria	com-
pressa	(5	bar)	l'attacco	1:

Tipo 2301

italiano



25

Montaggio

 → Avvitare	l'attuatore	nel	corpo	valvola.	Rispettare	la	coppia	di	
serraggio	(vedere	“Tab.	1”).

1

2

Allacciamento	aria	
compressa	

Figura 12: Raccordi

Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Ampiezza nominale 
del corpo

Coppia di serraggio [Nm]

10/15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32
65 ±3

40

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

100 150 ±5

Tab. 12: Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

8.3.3 Montare il controllo

Prima	del	montaggio	verificare	la	posizione	degli	attacchi	del	
controllo	e,	se	necessario,	allineare	l'attuatore. 
Per	la	descrizione	vedere	il	capitolo	“8.3.4	Ruotare	l’attuatore”.

 → Rimuovere	la	bussola	di	serraggio	dall’attacco	per	aria	com-
pressa	1.

 → Verificare	la	corretta	posizione	degli	O-ring	negli	attacchi	per	
l'aria	compressa.

 → Allineare	il	supporto	del	puck	e	il	controllo	in	modo	tale	che 
1.	il	supporto	del	puck	si	inserisca	nel	binario	guida	del	con-
trollo	e 
2.	i	bocchettoni	del	controllo	si	inseriscano	negli	attacchi	per	
l’aria	compressa	dell'attuatore	(vedere	“Figura	14”).

NOTA! 

Danni alla piastra di montaggio o malfunzionamento! 
 ▶ Accertarsi	che	il	supporto	del	puck	si	trovi	in	posizione	piana	
sul	binario	guida.

Binario	guida

Supporto	puck

Figura 13: Allineamento del supporto del puck
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 → Far	scorrere	il	controllo	sull'attuatore	senza	ruotarlo	fino	a	
quando	non	è	più	visibile	alcuna	apertura	sulla	guarnizione	
sagomata.

NOTA! 

Se la coppia di serraggio durante l'avvitamento della vite di 
fissaggio è troppo elevata, la classe di protezione IP65 / IP67 
non può essere garantita.

 ▶ Le	viti	di	fissaggio	possono	essere	serrate	solo	alla	coppia	
massima	di	1,5	Nm.

 → Fissare	il	controllo	all'attuatore	utilizzando	le	due	viti	di	fis-
saggio	laterali.	Serrare	leggermente	le	viti	(coppia	massima:	
1,5	mm).

Bocchettone

Attacchi	aria	
compressa 
attuatore

Viti	di	fis-
saggio	(2),	

max.	1,5	Nm

Figura 14: Montaggio del controllo

8.3.4 Ruotare l’attuatore

La	posizione	degli	attacchi	può	essere	regolata	in	continuo	ruo-
tando	l'attuatore	di	360°.

Può	essere	ruotato	solo	l’attuatore.	Non	è	possibile	ruotare	
il	controllo	rispetto	all'attuatore.

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	la	rotazione	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	in	
posizione	aperta.	

Procedura:

 → bloccare	il	corpo	valvola	in	un	dispositivo	di	arresto 
(solo	per	le	valvole	non	ancora	installate).

 → Con	la	funzione di controllo A: 
Senza gestione:	alimentare	l’allacciamento	aria	compressa	1	
con	aria	compressa	(5 bar):	la	valvola	si	apre. 
Con controllo:	aprire	la	valvola	secondo	le	istruzioni	d'uso	
del	controllo.

 → Bloccare	 la	spianatura	per	chiave	del	nipplo	con	una	chiave	
adeguata.
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ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa della fuoriuscita del fluido e dello 
scarico della pressione.

L'interfaccia	del	corpo	può	allentarsi	in	caso	di	rotazione	nel	verso	
sbagliato.

 ▶ Ruotare	l'attuatore solo nel verso specificato	(vedere	
“Figura	15”)!

 → Agire	con	una	chiave	adeguata	sul	profilo	esagonale	
dell'attuatore.

 → Ruotare	in	senso	antiorario	(visto	dal	basso)	per	portare	l'at-
tuatore	nella	posizione	desiderata.

Chiave	a	bocca

Figura 15: Rotazione con chiave a bocca 

8.4 Attacco pneumatico

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata nell’impianto.
 ▶ Prima	di	staccare	tubi	o	valvole	disinserire	o	scaricare	la	
pressione.

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa di tubi di collegamento inadeguati.
Tubi	non	adeguati	all’intervallo	di	pressione	e	temperatura	
possono	portare	a	situazioni	pericolose.		

 ▶ Utilizzare	solo	tubi	omologati	per	l’intervallo	di	pressione	e	
temperatura	specificato.	

 ▶ Rispettare	le	specifiche	della	scheda	tecnica	del	produttore	
del	tubo.

Con funzione di controllo I - Pericolo in caso di perdita della 
pressione di controllo.
Con	la	funzione	di	controllo	I,	il	controllo	e	il	ripristino	sono	pneu-
matici.	In	caso	di	perdita	di	pressione	non	viene	raggiunta	alcuna	
posizione	definita.

 ▶ Per	un	riavvio	controllato,	applicare	la	pressione	di	controllo	al	
dispositivo	e	solo	allora	introdurre	il	fluido.

L’attacco	pneumatico	della	valvola	a	sede	retta	può	
essere	eseguito	solo	in	combinazione	con	il	controllo	
corrispondente.
Gestioni	possibili: 
Positioner	tipo	8692,	8694	e	8696 
Regolatore	di	processo	tipo	8693
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8.4.1 Attacco del fluido di controllo

 → Collegare	il	fluido	di	controllo	all'attacco	per	l'aria	compressa	
(1)	(3...7	bar;	aria	strumentale,	priva	di	olio,	acqua	e	polvere).

 → Montare	il	tubo	dell’aria	di	scarico	o	un	silenziatore	sull'attacco	
dell’aria	di	scarico	(3)	e,	se	disponibile,	sull'attacco	dell’aria	di	
scarico	supplementare	(3.1).

In	ambienti	aggressivi,	si	consiglia	di	scaricare	tutti	gli	
attacchi	pneumatici	liberi	in	atmosfera	neutra	utiliz-
zando	un	tubo	pneumatico.

Allacciamento	aria	
compressa

Raccordo	aria	di	scarico

Attacco	supplementare	per	aria 
di	scarico	solo	con	sistema	 
di	regolazione	pilotato	per	 
un'elevata	portata	d'aria	 

(dimensione	attuatore	ø	130)

1

3

3.1

Figura 16:  Attacco pneumatico

Tubo per l'aria compressa:

Possono	essere	utilizzati	tubi	per	l’aria	compressa	di	dimensioni	
6/4	mm	o	1/4". 
È	possibile	in	alternativa	un	attacco	per	l'aria	compressa	con	
filettatura	G1/8.

8.5 Messa in funzione
Dopo	aver	installato	il	dispositivo,	eseguire	l’X.TUNE	Questa	
funzione	consente	di	preimpostare	i	parametri	di	regolazione.

Per	la	descrizione	vedere	le	istruzioni	d'uso	del	controllo.

8.6 Smontaggio

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della fuoriuscita del fluido e dello 
scarico della pressione.

Lo	smontaggio	di	un	dispositivo	pressurizzato	è	pericoloso	
a	causa	di	improvvisi	scarichi	di	pressione	o	fuoriuscite	del	
fluido.

 ▶ Prima	dello	smontaggio	disinserire	la	pressione	e	scaricare	i	
tubi.

Procedura:

 → Allentare	l’attacco	pneumatico.
 → Smontare	il	dispositivo.
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9 CONTROLLO ELETTRICO
La	valvola	tipo	2301	può	essere	combinata	con	i	seguenti	
controlli:
 • Tipo	8692	 Positioner
 • Tipo	8694	 Positioner
 • Tipo	8696	 Positioner
 • Tipo	8693	 Regolatore	di	processo

L’attacco	elettrico	della	valvola	pilota	o	dei	controlli	
è	descritto	nelle	relative	istruzioni	d'uso	della	valvola	
pilota	/	del	controllo.

10 MANUTENZIONE, PULIZIA
10.1 Istruzioni di sicurezza

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata nell’impianto.
 ▶ Prima	 di	 staccare	 tubi	 o	 valvole	 disinserire	 o	 scaricare	 la	
pressione.

Pericolo di folgorazione.
 ▶ Prima	di	 effettuare	 interventi	 sull’impianto	  disinserire	 l'ali-
mentazione	di	tensione.	Prevenire	la	possibilità	di	riattivazione	
dell’alimentazione	della	tensione.

 ▶ Rispettare	le	norme	antinfortunistiche	e	di	sicurezza	vigenti	per	
i	dispositivi	elettrici.

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio in caso di interventi di manutenzione 
non corretti.

 ▶ La	manutenzione	deve	essere	eseguita	esclusivamente	da	
personale	specializzato	e	autorizzato.

 ▶ Per	avvitare	e	svitare	 il	corpo	valvola	o	 l'attuatore,	utilizzare	
una	chiave	a	bocca	(mai	pinze	per	tubi)	e	rispettare	le	coppie	
di	serraggio.

Pericolo di infortunio causato da un’accensione accidentale 
dell’impianto e da un riavvio non controllato.

 ▶ Assicurarsi	che	l’impianto	non	possa	essere	azionato	
inavvertitamente.

 ▶ Dopo	la	manutenzione	garantire	un	riavvio	controllato.
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ATTENZIONE!

Con funzione di controllo I - Pericolo in caso di perdita della 
pressione di controllo.

Con	 la	 funzione	di	 controllo	 I,	 il	 controllo	 e	 il	 ripristino	 sono	
pneumatici.	In	caso	di	perdita	di	pressione	non	viene	raggiunta	
alcuna	posizione	definita.

 ▶ Per	un	riavvio	controllato,	applicare	la	pressione	di	controllo	al	
dispositivo	e	solo	allora	introdurre	il	fluido.

Pericolo di lesioni a causa di parti in movimento nel dispositivo.
 ▶ Non	infilare	le	dita	nelle	aperture.

10.2 Interventi di manutenzione
Attuatore:

l'attuatore	della	valvola	a	sede	 retta	non	 richiede	manutenzione	
purché	vengano	rispettate	per	 l’utilizzo	 le	 istruzioni	contenute	 in	
questo	manuale	d'uso.

Particolari soggetti a usura della valvola a sede retta:

Particolari	soggetti	a	usura	naturale:
 • sede	valvola
 • cono	di	regolazione
 • guarnizioni

 → In	caso	di	perdite,	sostituire	il	particolare	soggetto	a	usura	
con	un	ricambio	corrispondente. 
(Per	i	set	di	ricambi	e	gli	utensili	di	montaggio	vedere	il	
capitolo	“12	Ricambi”).

La	sostituzione	dei	particolari	soggetti	a	usura	è	descritta	
nel	capitolo	“10.3	Sostituzione	di	particolari	soggetti	a	
usura”.

Ispezione visiva:

eseguire	regolarmente	ispezioni	visive	in	base	alle	condizioni	di	
utilizzo:

 → Verificare	la	tenuta	degli	attacchi	del	fluido.
 → Controllare	che	il	foro	di	scarico	sul	tubo	non	presenti	perdite.

Foro	di	scarico

Figura 17: Foro di scarico

10.2.1 Pulizia

Per	la	pulizia	esterna	possono	essere	utilizzati	normali	detergenti	
disponibili	in	commercio.

NOTA! 

Evitare danni causati dai detergenti. 
 ▶ Prima	della	pulizia	verificare	la	compatibilità	dei	prodotti	con	
i	materiali	del	corpo	e	le	guarnizioni.

Tipo 2301

italiano



31

Manutenzione, pulizia

10.3 Sostituzione di particolari soggetti 
a usura

10.3.1 Sostituzione dell’unità cono di regolazione

L’unità	cono	di	regolazione	è	costituita	da	

 • Cono	di	regolazione
 • Guarnizione

 • Spina	elastica
 • Lubrificante

Per	sostituire	l’unità	cono	di	regolazione,	l'attuatore	deve	prima	
essere	rimosso	dal	corpo	valvola.

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della fuoriuscita del fluido e dello 
scarico della pressione.

Lo	smontaggio	di	un	dispositivo	pressurizzato	è	pericoloso	a	
causa	di	improvvisi	scarichi	di	pressione	o	fuoriuscite	del	fluido.

 ▶ Prima	dello	smontaggio	disinserire	la	pressione	e	scaricare	i	
tubi.

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa dell’utilizzo di utensili inadeguati.

Il	montaggio	con	utensili	inadeguati	è	pericoloso	a	causa	di	
possibili	danni	al	dispositivo.

 ▶ Per	rimuovere	l'attuatore	dal	corpo	valvola,	utilizzare	una	
chiave	a	bocca	e	mai	pinze	per	tubi.

Rimuovere l'attuatore dal corpo valvola

Attuatore

Nipplo

Corpo	valvola

Spianatura	per	 
chiave	a	bocca

Allacciamento	 
aria	compressa

Allacciamento	aria	 
compressa

2

1

Figura 18: Valvola

 → Bloccare	il	corpo	valvola	in	un	dispositivo	di	arresto	 
(solo	per	le	valvole	non	ancora	installate).

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	lo	smontaggio	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	
in	posizione	aperta.	

 → Con	la funzione di controllo A 
Senza controllo:	pressurizzare	con	aria	compressa	(5	bar)	
l'attacco	1.	la	valvola	si	apre. 
Con controllo:	aprire	la	valvola	secondo	le	istruzioni	d'uso	
del	controllo.

 → Agire	con	una	chiave	adeguata	sulla	spianatura	per	chiave	
del	nipplo.

 → Svitare	l'attuatore	dal	corpo	valvola.
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Sostituire l’unità cono di regolazione

Stelo

Spina	
elastica
Cono	di	

regolazione

Guarnizione

Figura 19: Sostituzione dell’unità cono di regolazione

NOTA! 

Importante per un funzionamento sicuro e senza problemi 
del dispositivo.
La	superficie	di	tenuta	del	cono	di	regolazione	non	deve	essere	
danneggiata.

Procedura:

 → estrarre	la	spina	elastica	con	un’apposita	cacciatoia. 
Cacciatoia ø 4 mm,	con	diametro	stelo	10	mm 
Cacciatoia ø 5 mm,	con	diametro	stelo14	mm

 → Estrarre	il	cono	di	regolazione.

 → Posizionare	il	nuovo	cono	di	regolazione	sullo	stelo.
 → Allineare	tra	loro	i	fori	del	cono	di	regolazione	e	dello	stelo.
 → Sostenere	il	cono	di	regolazione	sulla	parte	cilindrica	utiliz-
zando	un	prisma	o	simile.

 → Posizionare	la	spina	elastica	e,	prestando	attenzione,	inserirla	
con	un	martello.

 → Portare	la	spina	elastica	in	posizione	centrale	rispetto	all'asse	
dello	stelo.

Montare l'attuatore (con controllo) sul corpo valvola

 → Sostituire	la	guarnizione	se	necessario.

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a lubrificanti non corretti.

Lubrificanti	inadeguati	possono	contaminare	il	fluido.	Nelle	
applicazioni	con	ossigeno	sussiste	il	rischio	di	esplosioni.

 ▶ Per	applicazioni	specifiche	come	per	esempio	l'ossigeno	o	
le	applicazioni	di	analisi,	utilizzare	solo	lubrificanti	specifica-
mente	approvati.

 → Prima	di	rimontare	l'attuatore	(es.	con	Klüberpaste	UH1	
96-402	della	ditta	Klüber),	ingrassare	la	filettatura	del	nipplo.

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	il	montaggio	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	in	
posizione	aperta.	
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 → Con	la funzione di controllo A 
Senza controllo:	pressurizzare	con	aria	compressa	(5	bar)	
l'attacco	1.	la	valvola	si	apre. 
Con controllo:	aprire	la	valvola	secondo	le	istruzioni	d'uso	
del	controllo.

 → Avvitare	l'attuatore	nel	corpo	valvola.	Rispettare	la	coppia	di	
serraggio	(vedere	“Tab.	1:	Dimensioni	attuatore”).

1

2

Allacciamento	aria	 
compressa	

Allacciamento	aria	 
compressa	

Figura 20: Raccordi

Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Ampiezza nominale 
del corpo

Coppia di serraggio [Nm]

10/15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32,	40 65 ±3

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

100 150 ±5
Tab. 13: Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Se	la	posizione	degli	attacchi	per	l'aria	compressa	non	
consente	una	facile	installazione	dei	tubi,	questi	possono	
essere	allineati	in	continuo	ruotando	l'attuatore	di	360°.
La	procedura	è	descritta	nel	capitolo	“8.3.4	Ruotare	
l’attuatore”.

10.3.2 Sostituzione dell’unità sede valvola

Quando	si	sostituisce	la	sede	valvola,	l'attuatore	deve	
essere	smontato. 
Le	fasi	operative	necessarie	sono	descritte	nel	capitolo	
“10.3.1	Sostituzione	dell’unità	cono	di	regolazione”.

In	caso	di	installazione	di	una	sede	valvola	con	
ampiezza	nominale	diversa,	cambia	il	numero	di	identi-
ficazione	della	valvola	a	sede	retta.

L’unità	sede	valvola	è	costituita	da	

 • Sede	valvola
 • Guarnizione

 • O-ring	 
(a	seconda	della	variante)

 • Lubrificante

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della fuoriuscita del fluido e dello 
scarico della pressione.

Lo	 smontaggio	di	 un	dispositivo	pressurizzato	 è	pericoloso	a	
causa	di	improvvisi	scarichi	di	pressione	o	fuoriuscite	del	fluido.

 ▶ Prima	dello	smontaggio	disinserire	la	pressione	e	scaricare	i	
tubi.
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ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa di un'installazione non corretta.

L'installazione	con	attrezzi	inadeguati	o	il	mancato	rispetto	
delle	coppie	di	serraggio	sono	pericolosi	a	causa	di	possibili	
danni	al	dispositivo.

 ▶ Effettuare	la	sostituzione	solo	con	uno	speciale	utensile	di	
montaggio	(per	i	numeri	d'ordine	vedere	il	capitolo	“12.2 
Utensili	di	montaggio”).

 ▶ Rispettare	la	coppia	di	serraggio	(vedere	“Tab.	13:	Coppie	
di	serraggio	corpo	valvola	/	nipplo” e “Tab.	14:	Coppie	di	
serraggio	per	il	montaggio	della	sede	valvola”).

Procedura:

 → con	attuatore	rimosso,	sostituire	la	sede	valvola	come	
descritto	di	seguito.

Sostituzione della sede valvola

 → Svitare	la	vecchia	sede	valvola	utilizzando	l'utensile	di	mon-
taggio	(con	apposito	inserto	utensile)	e	una	chiave	per	dadi.

 → Pulire	la	filettatura	del	corpo	e	la	superficie	di	tenuta	con	aria	
compressa.

 → Se	necessario,	sostituire	l'inserto	dell'utensile	di	montaggio	(a	
seconda	dell’ampiezza	nominale	della	nuova	sede	valvola).

 → Posizionare	la	nuova	sede	valvola	sull'utensile	di	montaggio.

Utensile	di	
montaggio

Inserto	utensile

Sede	valvola

Figura 21: Sostituzione della sede valvola

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a lubrificanti non corretti.

Lubrificanti	inadeguati	possono	contaminare	il	fluido.	Nelle	appli-
cazioni	con	ossigeno	sussiste	il	rischio	di	esplosioni.

 ▶ Per	applicazioni	specifiche	come	per	esempio	l'ossigeno	o	le	
applicazioni	di	analisi,	utilizzare	solo	lubrificanti	specificamente	
approvati.
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 → Ingrassare	con	lubrificante	la	filettatura	della	sede	valvola	(es.	
con	Klüberpaste	UH1	96-402	della	ditta	Klüber).

 → Avvitare	manualmente	nella	filettatura	del	corpo	la	sede	
valvola	inserita.

 → Serrare	la	sede	valvola	con	una	chiave	dinamometrica.	
Rispettare	la	coppia	di	serraggio	(vedere	“Tab.	14”).

Coppie di serraggio per il montaggio della sede valvola

Dimensione sede 
valvola

Coppia di serraggio [Nm]

Sede valvola rivestita

4...15 20 ±3

20 28 ±3

25 40 ±5

32 65 ±5

40 85 ±8

50 120 ±8

65 150	+10

80 180	+10

100 220	+10
Tab. 14: Coppie di serraggio per il montaggio della sede valvola

Montare l'attuatore (con controllo) sul corpo valvola

 → Sostituzione	guarnizione.

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a lubrificanti non corretti.

Lubrificanti	inadeguati	possono	contaminare	il	fluido.	Nelle	
applicazioni	con	ossigeno	sussiste	il	rischio	di	esplosioni.

 ▶ Per	applicazioni	specifiche	come	per	esempio	l'ossigeno	o	
le	applicazioni	di	analisi,	utilizzare	solo	lubrificanti	specifica-
mente	approvati.

 → Prima	di	rimontare	l'attuatore	(es.	con	Klüberpaste	UH1	
96-402	della	ditta	Klüber),	ingrassare	la	filettatura	del	nipplo.

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	il	montaggio	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	in	
posizione	aperta.	

 → Con	la funzione di controllo A 
Senza controllo:	pressurizzare	con	aria	compressa	(5	bar)	
l'attacco	1.	la	valvola	si	apre. 
Con controllo:	aprire	la	valvola	secondo	le	istruzioni	d'uso	
del	controllo.

 → Avvitare	l'attuatore	nel	corpo	valvola.	Rispettare	la	coppia	di	
serraggio	(vedere	“Tab.	15:	Coppie	di	serraggio	corpo	valvola	
/	nipplo”).
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1

2

Allacciamento	aria	 
compressa	

Allacciamento	aria	 
compressa	

Figura 22: Raccordi

Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Ampiezza nominale del corpo Coppia di serraggio [Nm]

10/15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32
65 ±3

40

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

100 150 ±5
Tab. 15: Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Se	la	posizione	degli	attacchi	per	l'aria	compressa	
non	consente	una	facile	installazione	dei	tubi,	questi	
possono	essere	allineati	in	continuo	ruotando	l'attuatore	
di	360°.
La	procedura	è	descritta	nel	capitolo	“8.3.4	Ruotare	
l’attuatore”.

10.3.3 Sostituzione del premistoppa

L’unità	di	tenuta	del	premistoppa	contiene

SP10 / SP14

 • 1	anello	di	supporto
 • 5	guarnizioni	a	tazza
 • 2	o	3	anelli	di	pressione7)

 • 1	molla	a	compressione
 • 1	distanziatore
 • 1	guarnizione
 • Lubrificante

SP22

 • 1	anello	di	supporto
 • 7	guarnizioni	a	tazza
 • 2	anelli	di	pressione
 • 1	molla	a	compressione
 • 1	distanziatore
 • 1	guarnizione
 • Lubrificante

Figura 23: Unità di tenuta del premistoppa

7)� �a�seconda�del�diametro�dello�stelo�(10�o�14�mm)
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PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della fuoriuscita del fluido e dello 
scarico della pressione.

Lo	smontaggio	di	un	dispositivo	pressurizzato	è	pericoloso	
a	causa	di	improvvisi	scarichi	di	pressione	o	fuoriuscite	del	
fluido.

 ▶ Prima	dello	smontaggio	disinserire	la	pressione	e	scaricare	i	
tubi.

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa dell’utilizzo di utensili inadeguati.

Il	montaggio	con	utensili	inadeguati	è	pericoloso	a	causa	di	
possibili	danni	al	dispositivo.

 ▶ Per	rimuovere	l'attuatore	dal	corpo	valvola,	utilizzare	una	
chiave	a	bocca	e	mai	pinze	per	tubi.

 ▶ Per	sostituire	il	premistoppa	utilizzare	una	chiave	di	montaggio	
speciale,	una	chiave	a	tubo	modificata	o	una	chiave	a	bocca.

 ▶ Rispettare	le	coppie	di	serraggio.

Per	sostituire	il	premistoppa,	è	necessario	prima	smontare	l'at-
tuatore	dal	corpo	valvola	e	rimuovere	il	cono	di	regolazione.

Rimuovere l'attuatore dal corpo valvola
 → bloccare	il	corpo	valvola	in	un	dispositivo	di	arresto 
(solo	per	le	valvole	non	ancora	installate).

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	la	rotazione	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	in	
posizione	aperta.	

 → Con	la funzione di controllo A 
Senza controllo:	pressurizzare	con	aria	compressa	(5	bar)	
l'attacco	1.	la	valvola	si	apre. 
Con controllo:	aprire	la	valvola	secondo	le	istruzioni	d'uso	
del	controllo.

Attuatore

Nipplo

Corpo	valvola

Spianatura	per	 
chiave	a	bocca

Allacciamento	aria	
compressa

Allacciamento	aria	
compressa

2

1

Figura 24: Valvola

 → Agire	con	una	chiave	adeguata	sulla	spianatura	per	chiave	
del	nipplo.

 → Svitare	l'attuatore	dal	corpo	valvola.
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Smontare il cono di regolazione

Stelo

Spina	
elastica

Cono	di	 
regolazione

Guarnizione

Figura 25: Sostituzione dell’unità cono di regolazione

NOTA! 

Importante per un funzionamento sicuro e senza problemi 
del dispositivo! 

La	superficie	di	tenuta	del	cono	di	regolazione	non	deve	essere	
danneggiata.

Procedura:

 → estrarre	la	spina	elastica	con	un’apposita	cacciatoia. 
Cacciatoia ø 4 mm,	con	diametro	stelo	10	mm. 
Cacciatoia ø 5 mm,	con	diametro	stelo	14	mm.

 → Estrarre	il	cono	di	regolazione.

Sostituire il premistoppa

Guida	stelo	in	PEEK	(di	serie	fino	ad	aprile	2012):
 → Estrarre	la	guida	stelo	utilizzando	la	chiave	di	montaggio8) e 
una	chiave	a	bocca.

Guida	stelo	VA	SP10	/	SP14	(di	serie	da	aprile	2012):
 → Svitare	la	guida	stelo	utilizzando	una	chiave	a	tubo	modificata	8).

Guida	stelo	VA	SP22:
 → Svitare	la	guida	stelo	VA	utilizzando	una	chiave	a	bocca.

Chiave	di	montaggio

Premistoppa

Guida	stelo	in	
PEEK

Stelo

Tubo	premistoppa

D
i	s
er
ie
	fi
no
	a
d	
ap
ril
e	
20
12

Figura 26: Sostituzione�del�premistoppa�(guida�stelo�in�PEEK)

8)� �La�chiave�di�montaggio�o�la�chiave�a�tubo�modificata�sono�disponibili�
presso il proprio centro vendite Bürkert.
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Premistoppa

Guida	stelo	VA

Stelo

Tubo	premistoppa

Profilo	
esagonale

D
i	s
er
ie
	d
a	
ap
ril
e	
20
12

Figura 27: Sostituzione�del�premistoppa�(guida�stelo�VA)

Premistoppa

Distanziatore

Stelo

Tubo	premistoppa

 
SP22

Guida	stelo	VA

Figura 28: Sostituzione del premistoppa SP22

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni a causa di particolari espulsi.

Con	apertura	dello	stelo	libera,	i	singoli	componenti	del	premi-
stoppa	vengono	espulsi	a	una	velocità	indefinita	quando	viene	
azionato	l'attacco	per	l'aria	compressa.

 ▶ Prima	di	azionare	l'aria	compressa,	mettere	in	sicurezza	l'area	
circostante	l'apertura	di	uscita	(es.	posizionare	lo	stelo	su	una	
superficie	stabile).		

1

2

Allacciamento	aria 
	compressa	

Allacciamento	aria	 
compressa	

Figura 29: Raccordi

 → Espulsione	del	premistoppa: 
con	la	funzione di controllo A e I	pressurizzare	a	6...8	bar	
l'allacciamento	aria	compressa	1. 
Con	la	funzione di controllo B	pressurizzare	a	6...8	bar	l'al-
lacciamento	aria	compressa	2.

 → Ingrassare	i	singoli	componenti	del	nuovo	premistoppa	con	il	
lubrificante	in	dotazione.

 → Posizionare	i	singoli	componenti	sullo	stelo	nella	direzione	e	
nella	sequenza	specificate	(vedere	“Figura	30”	o	“Figura	31”).

 → Far	scorrere	il	premistoppa	nel	suo	tubo.
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Se	la	valvola	è	dotata	di	una	guida	stelo	in	PEEK	(SP10	/	
SP14	di	serie	fino	ad	aprile	2012),	si	consiglia	di	sostituirla	
con	una	guida	stelo	VA	(vedere	„Tab.	24:	Guida	stelo	VA	
per	premistoppa“	auf	Seite	46).

 → Ingrassare	con	lubrificante	(Klüberpaste	UH1	96-402)	la	filet-
tatura	della	guida	stelo.

 → Avvitare	nuovamente	la	guida	stelo.	Rispettare	la	coppia	di	
serraggio	(vedere	“Tab.	16:	Coppie	di	serraggio	della	guida	
stelo”).
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Anello	di	supporto

Guarnizioni	a	tazza	
superiori

Anello(i)	di	pres-
sione	superiore(i)

Distanziatore

Anello	di	pressione	
inferiore

Guarnizioni	a	tazza	
inferiori

Diametro	stelo	10/14	mm

Molla	a	compressione

Figura 30: Unità di tenuta del premistoppa

Anello	di	supporto
Guarnizioni	a	tazza	
superiori
Anello	di	pressione	
superiore

Molla	a	compressione

Anello	di	pressione	
inferiore
Guarnizioni	a	tazza	
inferioriD
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m
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Distanziatore

Diametro	stelo	22	mm

Figura 31: Unità di tenuta del premistoppa SP22
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Coppie di serraggio della guida stelo

Diametro 
dello stelo

Ampiezza 
nominale 
del corpo

Materiale della 
guida stelo

Coppia di ser-
raggio [Nm]

10	mm - PEEK 6

10/15 1.4401	/	1.4404	
/	316L

15

20/25 25

32 50

14	mm - PEEK 15

20...25 1.4401	/	1.4404	
/	316L

25

32...50 60

22	mm 65...100 1.4401	/	1.4404 60
Tab. 16: Coppie di serraggio della guida stelo

Montaggio del cono di regolazione

 → Posizionare	il	cono	di	regolazione	sullo	stelo.
 → Allineare	tra	loro	i	fori	del	cono	di	regolazione	e	dello	stelo.
 → Sostenere	il	cono	di	regolazione	sulla	parte	cilindrica	utiliz-
zando	un	prisma	o	simile.

 → Posizionare	la	spina	elastica	e,	prestando	attenzione,	inserirla	
con	un	martello.

 → Portare	la	spina	elastica	in	posizione	centrale	rispetto	all'asse	
dello	stelo.

Montare l'attuatore (con controllo) sul corpo valvola

 → Sostituire	la	guarnizione	se	necessario.

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a lubrificanti non corretti.

Lubrificanti	inadeguati	possono	contaminare	il	fluido.	Nelle	
applicazioni	con	ossigeno	sussiste	il	rischio	di	esplosioni.

 ▶ Per	applicazioni	specifiche	come	per	esempio	l'ossigeno	o	
le	applicazioni	di	analisi,	utilizzare	solo	lubrificanti	specifica-
mente	approvati.

 → Prima	di	rimontare	l'attuatore	(es.	con	Klüberpaste	UH1	
96-402	della	ditta	Klüber),	ingrassare	la	filettatura	del	nipplo.

NOTA! 

Danni alla guarnizione della sede valvola o al contorno della 
sede valvola.

 ▶ Durante	la	rotazione	dell'attuatore	la	valvola	deve	essere	in	
posizione	aperta.	

 → Con	la funzione di controllo A 
Senza controllo:	pressurizzare	con	aria	compressa	(5	bar)	
l'attacco	1.	la	valvola	si	apre. 
Con controllo:	aprire	la	valvola	secondo	le	istruzioni	d'uso	
del	controllo.

 → Avvitare	l'attuatore	nel	corpo	valvola. 
Rispettare	la	coppia	di	serraggio	(vedere	“Tab.	17”).
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1

2

Allacciamento	aria	compressa	

Allacciamento	aria	compressa	

Figura 32: Raccordi

Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Ampiezza nominale 
del corpo

Coppia di serraggio [Nm]

10/15 45 ±3

20 50 ±3

25 60 ±3

32
65 ±3

40

50 70 ±3

65 100 ±3

80 120 ±5

100 150 ±5
Tab. 17: Coppie di serraggio corpo valvola / nipplo

Se	la	posizione	degli	attacchi	per	l'aria	compressa	non	
consente	una	facile	installazione	dei	tubi,	questi	possono	
essere	allineati	in	continuo	ruotando	l'attuatore	di	360°.
La	procedura	è	descritta	nel	capitolo	“8.3.4	Ruotare	
l’attuatore”.

11 ANOMALIE

Anomalia Rimedio

L'attuatore	non	
commuta

Allacciamento	aria	compressa	invertito9)

SFA  → Collegare	l’attacco	per	l'aria	
compressa	1

SFB  → Collegare	l’attacco	per	l'aria	
compressa	1

SFI  → Allacciamento	aria	compressa	1:	
apertura 
Allacciamento	aria	compressa	2:	
chiusura

Pressione	di	controllo	troppo	bassa
 → Rispettare	i	dati	di	pressione	indicati	
sulla	targhetta	di	identificazione

Pressione	di	funzionamento	eccessiva
 → Rispettare	i	dati	di	pressione	indicati	
sulla	targhetta	di	identificazione

Direzione	del	flusso	invertita
 → Rispettare	la	direzione	della	freccia	sul	
corpo

Tab. 18: Anomalie - 1

9)�  vedere  “Figura 16:  Attacco pneumatico” nell'omonimo capitolo.
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Anomalia Rimedio

La	valvola	non	è	
a	tenuta	stagna

Sporco	tra	guarnizione	e	sede	valvola
 → Installare	il	filtro

Guarnizione	della	sede	valvola	usurata
 → Installare	un	nuovo	cono	di	regolazione

Direzione	del	flusso	invertita
 → Rispettare	la	direzione	della	freccia	sul	
corpo

Pressione	di	funzionamento	eccessiva
 → Rispettare	i	dati	di	pressione	indicati	
sulla	targhetta	di	identificazione

Pressione	di	controllo	troppo	bassa
 → Rispettare	i	dati	di	pressione	indicati	
sulla	targhetta	di	identificazione

La	valvola	perde	
dal	foro	di	
scarico

Premistoppa	usurato
 → Sostituire	il	premistoppa

Tab. 19: Anomalie - 2

12 RICAMBI

AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni all'apertura dell'attuatore.

L'attuatore	contiene	una	molla	in	tensione.	All'apertura	dell'at-
tuatore	la	molla	può	scattare	causando	lesioni.

 ▶ L'attuatore	non	deve	essere	aperto.

PRECAUZIONE!

Pericolo di lesioni e/o danni materiali in caso di montaggio di 
componenti errati.

Accessori	e	parti	di	ricambio	inadeguati	possono	causare	lesioni	
o	danni	al	dispositivo	e	all'ambiente	circostante

 ▶ Utilizzare	esclusivamente	accessori	e	ricambi	originali	Bürkert.

12.1 Kit di ricambi
Per	la	valvola	a	sede	retta	tipo	2301	sono	disponibili	kit	di	ricambi:
 • Unità	cono	di	regolazione 
composta	da	cono	di	regolazione,	spina	elastica,	guarnizione,	
lubrificante.

 • Unità	sede	valvola 
composta	da	sede	valvola,	O-ring	(a	seconda	della	variante),	
guarnizione,	lubrificante. 
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 • Unità	di	tenuta	del	premistoppa 
composta	da	singoli	componenti	del	premistoppa,	guarnizione,	
lubrificante	(la	chiave	a	tubo	modificata	non	è	inclusa	nell’unità	
di	tenuta).

 • Guida	stelo	per	premistoppa 
Guida	stelo	VA,	guarnizione,	lubrificante

5

7

1	 	Guarnizione
2	 	Spina	elastica
3	 	Cono	di	
regolazione

4	 	Sede	valvola
5	 	Unità	di	tenuta	
del	premistoppa 
SP10	/	SP14

6	 	Unità	di	tenuta	
del	premistoppa	
SP22

6

8

Unità	cono	di	
regolazione

1

2

3

4

7	 	Guida	stelo 
VA	SP10	/	SP14

8	 	Guida	stelo	 
VA SP22

Figura 33:  Ricambi

In	caso	di	installazione	di	una	sede	valvola	con	
ampiezza	nominale	modificata,	cambia	il	numero	di	
identificazione	della	valvola	a	sede	retta.

12.1.1 Kit di ricambi

L’unità cono di regolazione comprende:	cono	di	regolazione,	
spina	elastica,	guarnizione

Dimensione 
sede valvola 
[mm]

Ampiezza 
nominale del 
corpo [mm]

Numero d’ordine

Acciaio/acciaio PTFE/
acciaio

PEEK/
acciaio

3 10/15 - - -

4 10/15 149 934 - -

6 10/15 152 696 - -

8 10/15 149 935 149 962 271233

10
10/15 149 912 149 963 -

20 149 914 149 965 -

15

15 149 915 149 943 231726
20 149 916 149 944 301312
25 149 917 149 945 301314

20

20 149 918 149 946 231732
25 149 951 149 947 292348
32 226 951 226 963 301315

25

25 149 953 149 949 226723
32 226 952 226 964 301317
40 226 954 226 966 301319

32
32 226 953 226 965 301318
40 226 955 226 967 301322
50 226 957 226 969 301324

Tab. 20: Unità cono di regolazione DN4....32
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L’unità cono di regolazione comprende:	cono	di	regolazione,	
spina	elastica,	guarnizione
Dimen-
sione 
sede 
valvola 
[mm]

Ampiezza 
nominale 
del corpo 
[mm]

Numero d’ordine

Acciaio/
acciaio

PTFE/
acciaio

PEEK/
acciaio

40
40 226 956 226 968 301323
50 226 958 226 970 301369
65 226 960 226 972 301386

50
50 226 959 226 971 272656
65 226 961 226 973 301562
80 239 880 239 890 301563

65
65 226 962 226 974 272657
80 239 883 239 891 301564
100 239 886 239 920 301566

80
80 239 885 239 892 280976

100 239 888 239 922 301567
100 100 239 889 239 923 301568

Tab. 21: Unità cono di regolazione DN40...100

Unità sede valvola 
composta	da	sede	valvola,	O-ring	(a	seconda	della	variante),	
guarnizione
Dimen-
sione sede 
valvola 
[mm]

Ampiezza 
nominale 
del corpo 
[mm]

N. d’ord. Dimen-
sione sede 
valvola 
[mm]

Ampiezza 
nominale 
del corpo 
[mm]

N. d’ord.

4 10,15 262 143

40

40 262 177

6 10,15 262 146 50 262 178
8 10,15 262 147 65 262 202

10
10,15 262 149

50
50 262 179

20 262 151 65 262 203

15
15 262 152 80 262 205
20 262 153

65
65 262 204

25 262 155 80 262 206

20
20 262 157 100 262 208
25 262 160

80
80 262 207

32 262 163 100 262 209

25
25 262 170 100 100 262 210
32 262 171
40 262 173

32
32 262 174
40 262 175
50 262 176

Tab. 22: Unità sedi valvole

Le	unità	sedi	valvole	sono	disponibili	su	richiesta	presso	
il	proprio	centro	vendite	Bürkert.
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Unità di tenuta del premistoppa

Ampiezza 
nominale 
corpo

Dimen-
sione 
attuatore 
[mm]

Numero d’ordine

Variante 
standard

Variante 
acqua 
calda (fino 
a 200 °C) 

Varante 
alta tempe-
ratura (fino 
a 230 °C) 

10/15...25
50

216 436 372 658 372 659
70

20...50
90

216 438 372 656 372 657
130

65...100 130 252 545 - 200 23063
Tab. 23: Unità di tenuta del premistoppa

Guida stelo VA per premistoppa

Stelo ∅
Ampiezza 
nominale del 
corpo

Dimensione 
attuatore [mm]

Numero 
d’ordine

10

10/15 50,	70 0024 6577

20...25 50,	70 0024 6578

32 70 0024 6582

14

20 90 6000 4091

25 90 0024 6579

32 90,	130 0024 6583

40 90,	130 0024 6593

50 90,	130 0024 6593

22 65...100 130 0025 2543

Tab. 24: Guida stelo VA per premistoppa

12.2 Utensili di montaggio
Solo	per	guida	stelo	in	PEEK: 
Chiave di montaggio per premistoppa

(Di	serie	fino	a	gennaio	2013)

Chiave di montaggio Numero d’ordine

Diametro	stelo	10	mm 665 700

Diametro	stelo	14	mm 665 701
Tab. 25: Chiave di montaggio per guida stelo in PEEK
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Ricambi

Chiave a tubo modificata per premistoppa

(Di	serie	da	gennaio	2013)
SW Chiave a tubo Ampiezza 

nominale 
del corpo

SW Numero 
d’ordine

Stelo	∅ 10	mm 15 19 683 220

Stelo	∅ 10	mm 20...25 21 683 222

Stelo	∅ 14	mm 25...50 21 683 223

Tab. 26: Chiave�a�tubo�modificata

Utensili di montaggio per la sostituzione della sede valvola

Ampiezza 
nominale corpo 

DN

Dimensione sede 
valvola

Numero d’ordine

15 4,	6,	8,	10,	15 652 604

20 10,	15,	20 652 605

25 15,	20,	25 652 606

32 20,	25,	32 652 607

40 25,	32,	40 652 608

50 32,	40,	50 652 609

65 40,	50,	65 655 562

80 50,	65,	80 655 563

100 65,	80,	100 655 564
Tab. 27: Utensile di montaggio

In	caso	di	domande,	si	prega	di	contattare	il	proprio	
centro	vendite	Bürkert.	
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Trasporto, stoccaggio, imballaggio

13 TRASPORTO, STOCCAGGIO, 
IMBALLAGGIO

NOTA! 

Danni durante il trasporto.

Dispositivi	non	adeguatamente	protetti	potrebbero	danneg-
giarsi	durante	il	trasporto.
 • Trasportare	il	dispositivo	in	un	imballo	antiurto,	protetto	
dall’umidità	e	dallo	sporco.	

 • Evitare	di	superare	o	scendere	al	di	sotto	della	temperatura	
di	stoccaggio	consentita.

Uno stoccaggio errato può causare danni al dispositivo.

 • Conservare	il	dispositivo	in	un	luogo	asciutto	e	privo	di	
polvere.

 • Temperatura	di	stoccaggio	–20...+65°C.

Smaltimento ecocompatibile 

 ▶ Osservare	le	normative	nazionali	in	materia	di	
smaltimento	e	ambiente.

 ▶ Smaltire	separatamente	gli	apparecchi	elettrici	ed	
elettronici	in	modo	specifico.

Ulteriori	informazioni	su	country.burkert.com.

Tipo 2301
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